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[TRANSLATION   TRADUCTION]

No. 6150. CONSULAR CONVENTION 1 BETWEEN THE KING 
DOM OF SWEDEN AND THE FRENCH REPUBLIC. 
SIGNED AT PARIS, ON 5 MARCH 1955

His Majesty the Bong of Sweden and the President of the French Republic, 
being desirous of regulating the position of the consular officers of one party admitted 
to act as such in the territories of the other, have decided to conclude a Consular 
Convention and have appointed as their Plenipotentiaries for this purpose :

His Majesty the King of Sweden :
His Excellency Karl Ivan Westman, Ambassador of Sweden in France.

The President of the French Republic :
Mr. Ren  Massigli, Ambassador of France, General Secretary of the Ministry 

of Foreign Affairs.
Who, having exchanged their full powers, found in good and due form, have 

agreed as follows :

PART I 

APPLICATION AND DEFINITIONS

Article 1

This Convention applies :
in relation to the territories of His Majesty the King of Sweden, to the Kingdom 

of Sweden ;
in relation to the French Union, to the French Republic, to the other territories 

of the French Union, excluding the Associated States of Indo-China and to the States 
for whose international relations France is responsible.

Article 2

For the purpose of this Convention :
the term "sending State" means the High Contracting Party which appoints the 

consular officer ;
the term "receiving State" means the High Contracting Party within whose 

territory a consular officer exercises his functions ;

1 Came into force on 13 August 1957, the date of the exchange of the instruments of 
ratification at Stockholm, in accordance with article 46.
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the term "career consular officer" means any national of the sending State, 
appointed by it exclusively to defend, as a paid official of that State and in the capa 
city of consul-general, consul or vice-consul, the interests of its nationals in the 
territory of the receiving State ;

the term "honorary consular officer" means any person who, whatever his 
nationality, is appointed in accordance with the regulations of the sending State to 
perform in the territory of the receiving State the functions of consul-general, consul 
or vice-consul, and who may engage in other occupation for gain ;

the term "consular agent" means any person who, whatever his nationality, is 
delegated by a career consular officer appointed as a head of post to perform certain 
consular functions, and who may engage in other occupation for gain ;

the term "consular employee" means any person who, whatever his nationality, 
performs consular work in a subordinate capacity without engaging in any other 
profession or occupation for gain. The term does not include chauffeurs and persons 
engaged solely in domestic duties at, or in the upkeep of, the consular premises ;

the term "consulate" means any consular establishment, whether that of a 
consul-general, of a consul, of a vice-consul or of a consular agent.

PART II

APPOINTMENTS AND DISTRICTS

Article 3

Each High Contracting Party shall be entitled to establish consulates-general, 
consulates, vice-consulates and consular agencies in the towns and ports and in other 
localities in the territory of the other Party. The Parties reserve, however, the right 
to designate localities which they see fit to exclude, provided that this reservation 
shall apply equally to all Powers, as well as areas or districts where they do not wish 
consular offices or residences to be established.

The seat of each consulate and the boundaries of each consular district shall be 
determined by agreement between the High Contracting Parties. The receiving 
State may object to the establishment of a consulate in any place where no consulate 
yet exists.

The receiving State may request that the seat of a consulate be moved or that 
a consulate be closed. Reasons shall be given for such a request.

Article 4

A consular officer appointed as head of post shall be admitted to the exercise of 
his functions and recognized by the Government of the receiving State according to
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the regulations and formalities laid down in that State on presentation of his consular 
commission. The exequatur, which shall indicate his district, shall be delivered to 
him without delay and free of charge.

The Government of the receiving State shall immediately notify the appoint 
ment of a consular officer as head of post to the appropriate authorities in the consular 
district to which he has been appointed. On this notification and on presentation 
of the exequatur, the said authorities shall without delay take all necessary measures 
to enable him to perform the duties of his office and to enjoy the rights, powers, 
privileges and immunities which are accorded him by this Convention.

The exequatur may not be refused or withdrawn except for grave reasons.
In the case of a subordinate consular officer, the receiving State shall permit him 

to perform his functions by reason of his appointment, subject to notification. His 
recall may not be demanded except for grave reasons.

Article 5
The sending State, may, with the permission of the receiving State, employ on 

consular work one or more members of its diplomatic mission accredited to the 
receiving State. In this event the provisions of article 4 of this Convention shall 
apply as regards their consular assignment. Such officers shall be entitled, in their 
consular capacity and with regard to the performance of consular functions, to the 
benefits, and be subject to the obligations, of the Convention, without prejudice to 
any additional personal privileges to which they may be entitled if they are recognized 
also as diplomatic officers by the receiving State.

Article 6

A consular officer or employee may be assigned temporarily in an acting capacity 
to the duties of a consular officer appointed head of post who has died or is unable to 
act through illness, absence or other cause. Such acting officer may perform these 
duties and enjoy the benefit of the provisions of this Convention upon notification 
to the local authorities pending the return to duty of the officer concerned or the 
appointment of a new consular officer.

Article 7

A career consular officer appointed head of post may appoint consular agents in 
the towns, ports and localities of his consular district, subject to the approval of the 
Government of the receiving State.

A consular agent shall be provided with a certificate of appointment issued for 
this purpose by the consular officer who appointed him and under whose orders he 
is acting.
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Article 8

Consular officers appointed as heads of posts shall inform the authorities of the 
receiving State of the names and addresses of their consular employees in the manner 
prescribed by the regulations of the said State.

PART III

IMMUNITIES AND PRIVILEGES

Article 9

The sending State may acquire and possess in the territory of the receiving 
State, in accordance with the laws and regulations of the latter State, any building 
required for the purpose of establishing a consulate or for the official residence of a 
career consular officer.

The sending State shall have the right to erect on the land belonging to it the 
buildings and appurtenances necessary for the above-mentioned purposes, subject 
to compliance with any building or town planning regulations applicable to the area 
in which the land is situated.

The buildings or premises used as consular offices or as the residence of a career 
consular officer, which are the property of the sending State, shall be exempt from 
the taxes or charges payable in the receiving State in respect of the said buildings or 
of the income derived therefrom. No tax shall be payable in the receiving State in 
respect of the acquisition of the said buildings, whether for payment or not. The 
exemptions thus provided for shall not apply to taxes paid for services or for local 
public improvements.

Article 10

No tax or other similar charge shall in the territory of the receiving State be 
levied on the sending State in respect of the occupation of buildings and premises 
used as consular offices or as the residence of a career consular officer, except taxes 
levied for services rendered or for local public improvements.

Article 11

Consular officers appointed as heads of posts and consular agents may place on 
the outer enclosure of the consular building a coat-of-arms of the sending State, with 
an appropriate inscription designating the consulate or consular agency in the official 
language of the sending State.

On public holidays and on other customary occasions they may also fly the 
flag of the sending State on the consular building.
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Consular officers appointed as heads of posts may also, in the exercise of their 
official duties, fly the flag of the sending State on the vehicles, vessels or aircraft 
which they use.

Each of the High Contracting Parties guarantees respect and protection for 
consular flags and coats-of-arms.

Article 12

In accordance with the recognized principles of international law, the archives 
and all other documents and registers of the consulate shall at all times be inviolable 
and the authorities of the receiving State may not under any pretext examine or 
detain any of them.

The consular archives, documents and registers shall be kept in rooms specially 
set aside for the purpose and entirely separate from those used as the private residence 
of a consular officer, consular agent or consular employee. Such archives, documents 
and registers shall, furthermore, be kept separate from books or papers relating to 
other matters.

A career consular officer may communicate with his Government or with his 
superintending diplomatic mission by post, telegraph, telephone and other public 
services and may send and receive official correspondence by sealed bags and other 
containers and may in both cases use secret language. Such correspondence shall 
be inviolable.

Honorary consuls and consular agents may communicate and correspond freely 
with the authorities under whose superintendence they are placed.

Article 13

A consular office shall not be entered by the police or other authorities of the 
receiving State except with the consent of the consular officer in charge.

If such consent cannot be obtained, a consular office shall not be entered except 
pursuant to an appropriate writ or process and with the consent of the Minister for 
Foreign Affairs of the receiving State.

Nevertheless, the police or the authorities of the receiving State may enter a 
consular office without formality in case of fire or serious disaster or if a crime of 
violence is being or has just been committed in the said office. The same shall apply 
when a fugitive from justice enters the office to escape from the police ; in that case, 
the action of the police shall be limited to the arrest of the said fugitive. The con 
sular authority may not oppose such action, unless it itself expels the wanted person.

The provisions of this article may not be interpreted as constituting recognition 
of a right of asylum.
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Article 14
A consular officer, agent or employee who is a national of the sending State shall 

be exempt from conscription and from any requisitioning of movable property.
Consular offices, residences of consular officers, agents and employees who are 

nationals of the sending State, and the movable property located therein shall be 
exempt from all contributions, military requisitions or billeting.

Article 15

A consular officer, agent or employee, whatever his nationality, shall not be 
liable in proceedings before the judicial or administrative authorities of the receiving 
State in respect of acts performed in his official capacity, in accordance with the rules 
of international law.

Article 16

A career consular officer shall enjoy personal immunity exempting him from 
arrest unless apprehended flagrante delicto ; he shall not be subjected to detention in 
custody pending trial except when accused of an offence under the ordinary law for 
which a sentence of imprisonment for four years or over may be awarded under the 
laws of the receiving State.

If a consular officer is arrested or proceedings are instituted against him, the 
receiving State shall immediately inform his superintending diplomatic mission.

Article 17

A consular officer, agent or employee may not be compelled to give evidence 
before the courts of the receiving State relating to matters within the scope of his 
consular functions or to produce documents from the consular archives or other 
consular documents.

If a career consular officer considers that the evidence requested of him may 
have some relation to his official functions, he shall be permitted to consult his 
Government and shall be given time to do so.

In the case of civil proceedings, the testimony of a career consular officer may 
be taken, orally or in writing, at his residence or office.

Article 18
A career consular officer and his wife and minor children residing with him shall 

be exempted from the requirements of the laws of the receiving State with regard to 
residence permits and the registration and control of foreigners. They shall not be 
subject to deportation.
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An honorary consular officer, a consular agent or a consular employee, who is 
not a national of the receiving State, shall be subject to the said laws ; facilities shall 
be afforded them in carrying out the formalities to which they may be subject as 
foreigners.

Article 19
Each of the High Contracting Parties shall grant the fiscal and customs franchise 

privileges specified in articles 20 to 22 of this Convention to the consular officers, 
consular agents and consular employees of the other High Contracting Party, subject 
to effective application of the principle of reciprocity.

Article 20

Career consular officers and consular employees serving under the orders of a 
career consular officer, being nationals of the sending State, shall be exempt from 
direct taxes and personal taxes treated as such imposed in the territory in which they 
reside.

This exemption shall not apply to : 

taxes on immovable property ;

taxes in respect of the secondary residences of the persons concerned or in 
respect of their taxable appurtenances ;

taxes on income derived from sources in the receiving State ;

taxes imposed or collected either on capital invested in an industrial or commer 
cial undertaking in the receiving State or on the gain resulting from the liquidation 
of such an investment or from the sale of immovable property situated in the receiving 
State ;

taxes having the nature of charges levied for services rendered or for local public 
improvements.

The career consular officers and the consular employees referred to in the first 
paragraph of this article shall also be exempt from the charges relating to the owner 
ship or use of vehicles pleasure-boats or aircraft, or of any wireless or television set.

Consular officers, agents and emplo}'ees shall not enjoy exemption with respect 
to taxes on transactions or the passing of movable or immovable property.

Article 21

A consular officer, agent or employee who is a national of the sending State shall 
be exempt from customs duties or other charges on movable property for his personal 
use or the use of the members of his family, which is imported at the tune of his 
first installation in the receiving State.
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Motor vehicles, pleasure-boats and aircraft imported by a career consular officer 
for his personal use or for the use of the members of his family shall be permitted 
entry, on a temporary basis, free of import duties and taxes for the duration of the 
functions of the officer concerned.

Motor vehicles, vessels and aircraft belonging to the sending State and used by 
its consulates, consular officers, agents or employees, and the vehicles, vessels and 
aircraft belonging to its consular officers, agents or employees, shall carry third-party 
insurance to the extent required by the laws of the receiving State.

Article 22

Coats-of-arms, flags, special national devices, seals, books, archives and official 
papers, and office supplies, together with office furniture, metal cupboards, safes, 
typewriters, calculating machines, wireless and television sets or other similar objects, 
consigned by the High Contracting Parties to their respective consulates for their 
official use, shall be exempted from all import duties and charges.

Article 23

As an official agent of the sending State, a consular officer shall be entitled to 
special protection and to the high consideration of all officials of the receiving State 
with whom he has official intercourse.

PART IV

CONSULAR FUNCTIONS

Article 24

In accordance with international principles and usage, a consular officer or 
agent shall protect, and defend all the rights and interests of the nationals of the 
sending State.

For this purpose, he shall be entitled to apply to the appropriate authorities 
within his district and, in the absence of any diplomatic representative of the sending 
State, to the Government of the receiving State.

Article 25

A consular officer or agent may communicate with and advise any national of 
the sending State and may assist him in proceedings before or in relations with the 
authorities of the territory.

He may, if necessary, arrange for such national to be assisted by a lawyer or 
interpreter.
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Article 26

A consular officer or agent shall be informed by the appropriate authorities, at 
his request, of the identity of any nationals of the sending State who are detained in 
custody within his district, unless the persons concerned object.

The appropriate authorities shall immediately inform the consular officer or 
agent of the arrest or detention in custody within his district of any national of the 
sending State who requests that such information be given. The consular officer 
may then be permitted to visit such national in accordance with the regulations in 
force in the institution in which he is detained and to converse with him with a view 
to arranging legal representation for him. Any communication from such a national 
to the consular officer shall be forwarded to him by the appropriate authorities.

When a national of the sending State is detained in custody in pursuance of his 
sentence, the consular officer within whose district he is detained shall have the 
right to visit him upon notification to the appropriate authority. Such visit shall 
permit the consular officer or the person delegated by him to converse with the 
prisoner, in accordance with prison regulations.

Article 27

A consular officer or agent who is competent to do so under the laws and 
instructions of the sending State, may :

1. register or record the births, marriages or deaths of nationals of the sending 
State ;

2. receive   in notarial form, in the case of a French consular officer, and in the 
form prescribed by Swedish law, in the case of a Swedish consular officer   all 
documents and contracts, whatever the nationality of the parties thereto, which 
concern property situated or business to be dealt with in the territory of the sending 
State or in a third country or which are intended to have legal effect in the sending 
State or in a third State.

Should any doubt arise concerning the authenticity of a transcript or copy of or 
an extract from the said documents, any person concerned may, if he deems it neces 
sary to do so, request that it be verified against the original and be present at the 
verification.

Article 28

The competent consular officer or agent may :
1. register nationals of the sending State ;

2. issue passports, travel documents or other personal documents to nationals 
of the sending State ;

3. visa the passports or travel documents of persons wishing to enter the 
territories of the sending State ;
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4. register for compulsory military service nationals of the sending State ;

5. receive declarations or draw up documents, legalize, authenticate or certify 
signatures or documents, and translate documents in any case where these acts or 
formalities are required by the laws or instructions of the sending State ;

6. translate and legalize all forms of documents issued by authorities or officials 
of the sending State ; such translations shall have, in the receiving State, the same 
validity as if they had been made by sworn translators of that State.

Article 29

For the application of the provisions of the two foregoing articles, the receiving 
State shall appoint an authority competent to authenticate the signature of consular 
officers or agents for the purpose of recognition by other authorities of the receiving 
State. Specimens of these signatures shall be deposited with the said authority.

The same authority shall be competent to authenticate the signature of other 
authorities with respect to documents that the consular officer may have to legalize, 
translate or record in order to make them legally valid in the territories of the sending 
State.

Article 30

Subject to the terms of any special arrangements which have been or may 
hereafter be concluded between the High Contracting Parties, a consular officer may :

1. arrange, in accordance with the laws of the sending State, for guardianship or 
trusteeship with respect to nationals of that State who lack full capacity ;

2. in civil or commercial proceedings, serve judicial and other documents and 
execute letters rogatory on behalf of courts of the sending State, in so far as this is 
permitted by the law of the territory ;

3. receive for safe custody such sums of money, documents and objects of all 
kinds as may be delivered to him by or on behalf of nationals of the sending State ; 
such money, documents and objects shall not enjoy the immunity specified in 
article 12 ;

4. ensure, as provided in parts V and VI hereunder, the administration of the 
estates of such nationals and the application of the laws of the sending State 
concerning merchant shipping.

PART v 

ESTATES AND TRANSFERS OF PROPERTY

Article 31

If a national of one:of the Contracting States dies in the territory of the other, 
the appropriate local authority shall immediately notify the consular officer within
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whose district the death has occurred. Correspondingly, if the consular officer is the 
first to learn of the death, he shall notify the local authority.

Article 32

In any case where a deceased person leaves property in the receiving State and 
a legal interest in such property or in part thereof is held or claimed by a national of 
the sending State who is not resident in the territory and is not legally represented 
there, the consular officer in whose district the estate devolves or his representative 
shall have the right to represent such national as regards his interests in the estate 
as if valid powers of attorney had been executed by him in favour of the consular 
officer. If subsequently such national himself comes to defend his interest in the 
receiving State or is expressly represented there by another person, the power of 
attorney thus presumed to have been executed in favour of the consular officer shall 
cease to be operative.

Article 33

If a consular officer exercises the rights referred to in article 32 of this Part, he 
shall in that matter be subject to the laws of the territory and to the jurisdiction of 
its courts in the same manner as a national of the receiving State. He shall, however, 
appear not in his personal capacity but as representing the national concerned by 
virtue of his consular appointment.

Article 34

The consular officers or agents of the High Contracting Parties shall be exclusively 
responsible for drawing up inventories and for taking other measures for the 
preservation of property and objects of all kinds left by seamen or travellers, nationals 
of the sending State, who have died either on board a vessel of their country before its 
arrival in port or in the port itself or on land after disembarking.

PART VI

SHIPPING

Article 35

When a vessel flying the flag of the sending State is present in a port of the 
receiving State, the appropriate consular officer or agent may proceed personally or 
send his representatives on board the vessel after it has received pratique.

He shall be entirely free to question the master and members of the crew, 
examine the vessel's papers, take statements with regard to the vessel's voyage, its 
route and destination and issue on behalf of the sending State any documents 
necessary for the departure of the vessel.
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The master and members of the crew may communicate with the consular officer 
and proceed to the consulate.

Article 36
The competent consular officer or agent shall alone deal with matters relating 

to the maintenance of internal order and discipline on merchant vessels flying the 
flag of the sending State.

He may himself decide disputes of any kind between the master, the officers of 
the vessel and members of the crew, including disputes as to wages and the fulfilment 
of contracts of service. He may also exercise the powers vested in him by the sending 
State with regard to the engagement, embarkation, discharge and disembarkation 
of seamen and may, where necessary, make arrangements for the treatment in a 
hospital and the repatriation of the master or members of the crew.

Article 37

The authorities of the receiving State shall not concern themselves with any 
matter taking place on board a vessel and shall not institute any proceedings in respect 
of offences committed on board the vessel, except in the following cases :

if a request for their intervention is made by the consular officer or, in cases of 
emergency, by the master of the vessel, provided that the latter shall be responsible 
for reporting the matter to the consular officer as soon as possible ;

in the case of disorders likely to disturb the peace and public order ashore or in 
the port, or to endanger public health or safety ;

if the offences committed on board the vessel are punishable with imprisonment 
for a term of not less than four years in the territories referred to in the first sub- 
paragraph of article 1, or of three years in the territories referred to in the second 
sub-paragraph of the said article ;

if persons other than the master or members of the crew are involved ;

if members of the crew who are nationals of the receiving State are involved, 
provided that the matter does not fall under the disciplinary regulations of the vessel.

The authorities of the receiving State shall notify the consular officer in good 
time so that he may be present at such inspections, investigations or arrests as they 
intend to carry out, Notifications for this purpose shall indicate an exact time, and 
if the consular officer fails to attend or to send a representative, the authorities shall 
proceed in his absence.

A similar procedure shall be followed in cases where masters or members of the 
crew of vessels have to make declarations before local courts or authorities.
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The provisions of this article may not be invoked against the authorities of the 
receiving State in matters concerning the application of customs laws and regulations, 
public health and other control measures relating to the policing of ports, the safety 
of goods and the admission of foreigners.

Article 38

A consular officer or agent may cause to be arrested and sent back on board a 
seaman or any other person who is a member, in whatever capacity, of the crew of 
a vessel of the sending State who deserts in the territory of the receiving State and 
without whom the crew would be too small to ensure the proper running of the vessel.

For this purpose, he shall communicate in writing with the appropriate local 
authorities and afford proof that the wanted person really is a member of the crew 
and that his presence on board is necessary to ensure the proper running of the vessel. 
When an application, accompanied by such proof, is made, the delivery of the deserter 
may not be refused, subject to the constitutional provisions of the High Contracting 
Parties concerning the right of asylum.

If a deserter has committed an offence ashore, the local authorities may post 
pone his delivery until the court has pronounced sentence and that sentence has been 
fully carried out.

The provisions of this article shall not apply to seamen and other members of 
the crew who are nationals of the receiving State.

Article 39

A consular officer may, as prescribed by the laws of the sending State, receive 
any declaration and draw up any document concerning :

1. the transfer to and the removal from the register of the sending State of any 
vessel ;

2. the commissioning or decommissioning of a vessel registered in the sending 
State ;

3. the registration of any changes of ownership of a vessel registered in the send 
ing State and of any mortgages or other rights in rem attaching to such a vessel.

Article 40

If a vessel flying the flag of the sending State is wrecked in the receiving State, 
the appropriate consular officer or agent shall be informed as soon as possible by the 
territorial authorities of the occurrence of the wreck.

The said authorities shall, take all necessary measures to maintain order, to 
ensure the preservation of the shipwrecked vessel, seamen and property and to avoid 
any damage that might be caused to other vessels or to the port facilities.
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All salvage operations shall be directed by the appropriate consular officer or 
agent with the assistance of the local authorities.

In the absence of the owner, the consular officer may make any suitable arrange 
ments in regard to the disposal of the vessel.

No charge of any kind shall be made in connexion with the action taken by the 
local authorities, except for repayment of expenditure necessitated by salvage 
operations or by action taken to preserve salvaged goods and for payment of such 
charges as would be levied in similar circumstances in respect of vessels of the 
receiving State.

Goods and property salvaged from a wrecked vessel shall not be liable to import 
duties or charges unless they are delivered for domestic consumption in the territory 
of the receiving State.

Article 41

The appropriate consular officer or agent may likewise, in agreement with the 
authorities of the territory,'make all necessary arrangements for the custody and 
disposal of all goods from a shipwrecked vessel which are found in or brought into 
the territory of the receiving State and which belong to nationals or a vessel of the 
sending State, prodded that the owners or other interested persons are not in a 
position to make these arrangements.

Article 42

In the absence of agreement to the contrary between the owners, shippers and 
insurers, the adjustment of marine averages, where a vessel of the sending State 
suffers damage at sea and voluntarily or through stress of weather enters a port of 
the receiving State, shall be made by the consular officer or agent, unless nationals 
of the receiving State or of a third State have an interest in the adjustment of the 
average ; in that case, failing an amicable arrangement between all the interested 
parties, the adjustment shall be made by the local authorities.

FINAL PROVISIONS

Article 43

In accordance with the rules of international law, a consular officer shall be 
permitted to perform all functions which are in conformity with the practice relating 
to consular officer recognized by the receiving State.

A consular officer shall be entitled to levy the fees prescribed by the laws of the 
sending State in respect of services performed in the exercise of his consular functions.
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Article 44

Any dispute between the High Contracting Parties concerning the application 
or interpretation of this Convention which is not settled through the diplomatic 
channel or in accordance with the Treaty of Conciliation, Judicial Settlement and 
Arbitration between Sweden and France, signed at Paris on 3 March 1928 1, may be 
referred by either of the Parties to the International Court of Justice for settlement 
in accordance with its Statute.

Article 45

Upon the entry into force of this Convention, the following agreements shall 
be terminated in respect of territories to which the Convention applies :

(a) Declaration concerning the extradition of merchant seamen deserters, signed 
at Paris on 15 May 1856 ;

(b) Articles 9-12 of the Treaty of Navigation concluded on 30 December 1881 a 
between France and the United Kingdoms of Sweden and Norway ;

(c) Declaration of 19 May 1886 3 relating to the payment of wages due to mer 
chant seamen of the respective countries and to the disposal of their estates ;

(d) Ministerial notes concerning the exemption from import duties of office 
equipment for the use of consulates, exchanged at Paris on 25 June and 23 and 
31 July 1900.

Article 46

This Convention shall enter into force on the date of the exchange of the 
instruments of ratification, which shall take place at Stockholm as soon as possible.

It shall continue in force until one year from the date on which either High 
Contracting Party shall have given to the other notice of termination.

IN WITNESS WHEREOF, the Plenipotentiaries have signed this Convention and 
have affixed thereto their seals.

DONE at Paris on 5 March 1955.

K. I. WESTMAN
[L. S.]

R. MASSIGU
[L. S.]

1 League of Nations, Treaty Series, Vol. XCV, p. 89. See also League of Nations, Treaty Series, 
Vol. CXCVIII, p. 131.

1 De Martens, Nouveau Recueil général de Traités, deuxi me s rie, tome IX, p. 193. 
* De Martens, Nouveau Recueil général de Traités, deuxi me s rie, tome XII, p. 695.
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PROTOCOL OF SIGNATURE

In applying the third paragraph of article 9, article 10 and the second paragraph 
of article 20, each Contracting Party reserves the right to determine, where necessary, 
what portion of a tax levied on immovable property shall be deemed to represent 
charges for services or for local public improvements.
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